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1. Gerétebeschreibung

1 Tankdeckel

2 Tragegriff

3 230V ~ Steckdose
4 Benzinhahn

5  Chokehebel

6 Uberlastschutz

7  Aus/Einschalter

8 Reversierstarter

2. Lieferumfang
Stromerzeuger

3. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Stromerzeuger dienen den vielféltigsten Einsatz-
zwecken. Sie treiben Elektrowerkzeuge an oder sor-
gen fir Beleuchtung.

4. Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig
durch und beachten Sie deren Hinweise. Machen Sie
sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit dem
Gerat, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicher-
heitshinweisen vertraut.

Zusétzliche Sicherheitshinweise:

Aufstellen des Stromerzeugers.

® Den Generator mindestens 1 m entfernt von Ge-
bauden oder anschlossenen Geraten aufstellen.

@ Die unmittelbare Umgebung muB frei von ent
ziindlichen Stoffen sowie anderen brennbaren
Stoffen sein

@ Beim Aufstellen in geschlossenen Raumen sind

weiterflihrende Vorschriften fiir Brand und Explo-

sionsschutz zu beachten.

Dem Stromerzeuger einen sicheren, ebenen Platz

geben. Drehen und Kippen oder Standortwechsel

wahrend des Betriebs vermeiden

@ Der Motor darf nie in einem geschlossenen Raum

betrieben werden, da diese Abgase innerhalb

kirzester Zeit zu BewuBtlosigkeit fithren und den

Tod verursachen kénnen.

Beim Transport und auftanken Motor stets ab-

schalten.

Darauf achten, daB beim auftanken kein Kraftstoff

auf den Motor oder Auspuff verschittet wird.

® Stromerzeuger niemals bei Regen oder Schnee-

fall betreiben.

Den Stromerzeuger nie mit nassen Handen an-

fassen.
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Achtung! Verwenden Sie ausschlieBlich Zweitakt-
mischung, d. h. bleifreies Benzin und Zweitaktol
im Mischungsverhiltnis 50:1 (2%) als Kraftstoff.
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5. Vor Inbetriebnahme

o Kraftstoffstand prifen, eventuell nachfillen

o Fir ausreichende Belliftung des Geréts sorgen

@ Vergewissern Sie sich, dass das Ziindkabel an
der Ziindkerze befestigt ist

o Die unmittelbare Umgebung des Stromerzeugers
begutachten

o Eventuell angeschlossenes elektrisches Gerat
vom Stromerzeuger trennen

6. Bedienung
6.1 Motor starten

® Benzinhahn (4) 6ffnen; hierfir den Hahn nach
rechts drehen

@ Ein-/Ausschalter (7)auf Stellung “1” bringen

@ Chokehebel (5)auf Stellung QI bringen.

@ Den Motor mit dem Reversierstarter (8) starten;

hierflir am Griff kraftig anziehen, sollte der Motor

nicht gestartet haben, nochmals am Griff anziehen

Chokehebel (5) nach dem Starten des Motors wie

der nach rechts schieben

6.2 Belasten des Stromerzeugers

® Das zu betreibende Geréat an der 230V~ Steck-
dose (3)anschlieBen.

Achtung! Die b von

800 W nicht iiberschreiten.

@ Der Stromerzeuger ist nur fir Wechselspannungs-
geréte geeignet

@ Den Generator nicht an ein Haushaltsnetz an-
schlieBen, dadurch kann eine Beschédigung des
Generators oder anderer Elektrogerate im Haus
verursacht werden.

Hinweis: Elektrogerate ( Motorstichsagen, Bohr-
maschinen usw. ) haben einen hoheren Stromver-
brauch ( Watt oder Ampere ) als auf dem Hersteller-
schild angegeben ist, wenn sie unter erschwerten
Bedingungen eingesetzt werden.
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6.3 Motor abstellen

o Den Stromerzeuger kurz ohne Belastung laufen
lassen, bevor sie ihn abstellen, damit das
Aggregat “nachkiihlen” kann

® Den Ein- /Ausschalter (7) auf Stellung “0” bringen

® Den Benzinhahn (4) auf Stellung “0” drehen

Achtung! Der Stromerzeuger ist mit einem Uber-
lastt hutz at

Dieser schaltet die 230V~ Steckdose (3) ab. Durch
driicken des Uberlastungsschutzes (6) kann die
Steckdose (3) wieder in Betrieb genommen werden.

Achtung! Sollte dieser Fall auftreten so reduzie-
ren Sie die elektrische Leistung, welche Sie dem
Stromerzeuger entnehmen.

6.4 Erdung (BIld 2)

Um einen elektrischen Schlag durch Elektrogerate zu

verhindern, muf3 der Generator geerdet werden. Ein
Stiick Kabel zwischen den Erdungsanschluss des
Generators und einer externen Masse verbinden.

7. Wartung

@ Staub und Verschmutzung sind regelmé&Big von
der Maschine zu entfernen. Die Reinigung ist am
besten mit einer feinen Biirste oder einem Lappen
durchzufiihren

® Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
keine atzenden Mittel

® Das Benzingemisch ist bei langerem Nichtge-
brauch aus dem Stromerzeuger zu entfernen

Achtung: Stellen Sie das Gerit sofort ab und
wenden Sie sich an lhre Service Station:

@ Bei ungewohnlichen Schwingungen oder Ge-
réuschen

® Wenn der Motor (iberlastet scheint oder Fehlziind-
ungen hat

@ Bei zu dunklen oder zu hellen Abgasen

8. TECHNISCHE DATEN

Generator. Synchron
Schutzart: 1P 23
Dauerleistung S1: 650 VA /650 W
Maximalleistung S2 5 min: 800 VA /800 W
Phase: Single
cos ¢ 1
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Leistung G1
Nennspannung: 230V/1~
Nennstrom: 28A/1~
Frequenz: 50 Hz
Bauart Antriebsmotor: 1 Zyl. 2 Takt luftgekuhlt
Hubraum: 63 cm®

max. Leistung:

0,95 KW /1,3 PS

Kraftstoff: Mischung 1:50 (2%)
Tankinhalt: 4,01
Verbaurch bei 3/4 Last: ca.0,7/h
Gewicht: 21 kg
Schallleistungspegel LWA: 92 dB(A)
Schalldruckpegel LWM: 88 dB(A)
Ziundkerze NGK BPR5ES
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1. Layout

Tank cover
Carry handle
230 V ~ socket
Petrol cock
Choke lever
Overload cut-out
ON/OFF switch
Reversing starter
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2. ltems supplied

Generator

3. Proper use

Generators are used for a wide range of purposes.
They can power electric tools or lights.

4. Important notes

Please read these operating instructions through
carefully and take note of their contents. Make yours-
elf familiar with the machine, its correct use and the
safety instructions by referring to this manual.

Additional safety instructions

Setting up the generator

@ Place the generator at least 1 m away from buil-
dings and the equipment connected to it.

® The immediate surroundings must not contain any

ignitable substances or other inflammable sub-

stances.

If you intend to set up the generator in enclosed

rooms it is essential to follow additional regula-

tions concerning fire and explosion safety.

® Place the generator in a secure, flat position. Do

not turn, tip or change its position while it is

working.

Do not run the engine in an enclosed room — its

emissions will lead to unconsciousness in a very

short period of time and may even cause death.

® Always switch off the engine when transporting

and refuelling the generator.

Make sure that when you refuel the generator no

fuel is spilt on the engine or exhaust.

Never operate the generator in rain or snow.

Never touch the generator with wet hands.
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Important. Only use a two-stroke mixture, in
other words unleaded petrol and two-stroke oil
mixed at a ratio of 50:1 (2%) to fuel the generator.
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5. Before using the generator

@ Check the fuel level and top it up if necessary

® Make sure that the generator has sufficient
ventilation

® Make sure that the ignition cable is secured to the
spark plug

@ Inspect the immediate vicinity of the generator

o Disconnect any electrical equipment which may
already be connected to the generator

6. Operation
6.1 Starting the engine

Open the petrol cock (4), by turning it clockwise
Set the ON/Off switch (7) to position “1”.

Move the choke lever (5) to position I@I.

Start the engine with the reversing starter (8) by
pulling the handle forcefully. If the engine does not
start, pull the handle again

® Move the choke lever (5) back to the right after the
engine has started

6.2 Connecting consumers to the generator

o Connect the machine you want to use to the
230V~ socket (3).

Important. Do not exceed the specified load limit
of 800 W.

@ The generator is suitable for a.c. appliances only.

@ Do not connect the generator to the household
network as this may result in damage to the
generator itself or to other electrical appliances in
your home.

Please note: When electrical appliances (power jig-
saws, drills, etc.) are used in difficult conditions, they
have a higher level of power consumption (watts or
amps) than that quoted on the manufacturer’s rating
plate.
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6.3 Switching off the engine

® Before you switch off the generator, allow it to run
briefly with no consumers so that it can “cool
down”

® Move the ON/OFF switch (7) to position “0”

® Turn the petrol cock (4) to position “0”.

Important. The generator is fitted with an overlo-
ad cut-out.

This shuts down the 230V~ socket (3). You can
restart the socket (3) by pressing the overload cut-
out (6).

Important. If this happens, reduce the electric
power you are taking from the generator.

6.4 Connecting to earth

The generator must be earthed to prevent an electric
shock from electrical equipment. Connect a piece of

cable between the earth connection on the generator
and an external earth point.

7. Maintenance

® Remove dust and dirt from the machine at regular
intervals. The best tools for cleaning are a fine
brush or a cloth

@ Do not use any caustic substances to clean the
plastic

® Take the petrol mixture out of the generator if you
do not intend to use the generator for a lengthy
period of time

Important. Switch off the machine immediately
and contact your service station:

@ In the event of unusual vibrations or noise

e |f the engine appears to be overloaded or misfires
@ |f the emissions are too dark or too light

8. TECHNICAL DATA

Generator Synchronous
Protection type IP 23
Continuous power (S1) 650 VA /650 W
Maximum power (S2 5 min.) 800 VA /800 W
Power class G1
Phase Single
cos ¢ 1

6
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Rated voltage 230V/1~
Rated current 28A/1~
Frequency 50 Hz
Drive engine design 1-cyl. 2-stroke, air-cooled
Displacement 63 cc
Max. power 0.95 KW /1.3 hp
FuelMixture 1:50 (2%)
Tank capacity 401
Consumption at 3/4 load approx. 0.7 I/h
Weight 21 kg
Sound power level LWA 92 dB(A)
Sound pressure level LWM 88 dB(A)
Spark plug: NGK BPR5ES
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1. Description de I'appareil

1 Couvercle du réservoir

2 Manette

3 Prise de courant de 230 V ~

4 Robinet d’essence

5 Levier du volet de départ

6 Dispositif de protection contre les surcharges
7 Interrupteur Marche/Arrét

8 Démarreur réversible

2. Etendue des fournitures
Générateur

3. Utilisation conforme a I’affectation
prévue

Les générateurs sont prévus pour étre utilisés dans
les domaines les plus divers. lls permettent d’entrai-
ner des outils électriques ou de fournir un éclairage.

4. Notes importantes

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi et en
respecter les instructions. Familiarisez-vous a I'aide
de ce mode d’emploi avec 'appareil, sa bonne utili-
sation et les consignes de sécurité.

Consignes de sécurité supplémentai-
res:

Mise en place du générateur

@ Placez le générateur a au moins 1 m de distance
de batiments ou d’appareils raccordés.

® Débarrassez I'environnement immédiat de sub-

stances inflammables.

Lorsque vous placez I'appareil dans des locaux

fermés, veuillez respecter les autres prescriptions

en matiére de protection contre le feu et les explo-

sions.

Placez le générateur sur une surface stable et

slre. Pendant le fonctionnement de I'appareil, ne

le tournez pas, ne le basculez pas et ne le

changez pas de place.

Ne faites jamais marcher le moteur dans une salle

fermée, puisque les gaz d’échappement sont sus-

ceptibles de mener en peu de temps a la perte de

connaissance ou la mort.

Arrétez toujours le moteur lorsque vous trans-

portez I'appareil ou faites le plein.

Veillez a ne verser aucune goutte d‘essence sur le

moteur ou sur I'échappement lorsque vous faites

le plein.
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o N’exploitez jamais le générateur par temps de
pluie ou de chute de neige.

® Ne touchez jamais le générateur avec des mains
mouillées.

A
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ion! Utilisez du mélang
deux temps comme carburant, autrement dit un
mélange d’essence sans plomb et d‘huile deux
temps a proportion de 50:1 (2 %) .

5. Avant la mise en service

@ Contrélez le niveau du carburant et remplissez de
carburant, si nécessaire.

Assurez une ventilation suffisante de I'appareil.
Assurez-vous que le fil de bougie soit raccordé a
la bougie.

Contrdlez I'environnement immédiat du
générateur

Déconnectez un appareil éventuellement raccordé
au générateur

6. Commande
6.1 Faire démarrer le moteur

@ Ouvrez le robinet d’essence (4); pour ce faire,
tournez-le vers la droite

Mettez l'interrupteur MARCHE/ARRET (7) en
position “1”

Mettez le levier du volet de départ (5) en position
191

o Faites démarrer le moteur a I'aide du démarreur
réversible (8); pour ce faire, tirez vigoureusement
sur la poignée. Dans le cas ou le moteur n'aurait
pas démarré, tirez encore une fois sur la poignée.
Apres avoir démarré le moteur, poussez le levier
du volet de départ (5) de nouveau vers la droite.

6.2 Charger le générateur

@ Connectez 'appareil a alimenter a la prise de
courant de 230V~(3).

Attention! Ne dépassez pas la limite de charge
indiquée de 800 W.

® Le générateur de courant convient uniquement
aux appareils a tension alternative

® Ne connectez pas le générateur au réseau do-
mestique, cela pourrait entrainer un endommage
ment du générateur ou d’autres appareils dans la

7
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maison.

Nota : Les appareils électriques (scies a guichet a
moteur, perceuses etc. ) ont une consommation de
courant (Watt ou Amperes) plus importante que celle
indiquée sur la plaque du constructeur, dés lors
qu’elles sont employées dans des conditions diffici-
les.

6.3 Arréter le moteur

e Faites brievement fonctionner le générateur sans
charge avant de I'arréter pour que I'agrégat puisse
“continuer & refroidir”.

o Commutez l'interrupteur Marche/Arrét (7) sur la
position “0”.

® Tournez le robinet d'essence (4) sur la position
“0".

Attention! Le générateur est équipé d’un disposi-
tif de protection contre les surcharges.

Celui-ci met la prise de courant de 230V~(3) hors
circuit. En appuyant sur le dispositif de protection
contre les surcharges (6), vous pouvez remettre la
prise de courant (3) en circuit.

Attention! Si tel est le cas, réduisez la puissance
électrique que vous soutirez du générateur.

6.4 Mise a la terre

Afin d’empécher une décharge électrique par les
appareils électriques, il est indispensable de bran-
cher le générateur a la terre. Reliez le raccord de
mise a la terre du générateur a une masse externe
par un segment de cable.

7. Entretien

o Débarrassez a intervalles réguliers la machine de
toutes poussiéres et salissures. Le nettoyage se
fait de préférence a I'aide d’'une brosse fine ou
d’un chiffon.

® Pour nettoyer la matiere plastique, n'utilisez pas
d’agents caustiques.

@ Lorsque I'appareil ne sera pas utilisé pendant une
longue période, il est nécessaire d’enlever le
mélange d’essence du générateur.

Attention: arrétez immédiatement I’appareil et
adr us a votre stati vice :

® En cas de vibrations ou bruits inhabituels
® Lorsque le moteur semble étre surchargé ou a
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des allumages ratés
® En cas d’échappements trop foncés ou trop clairs

8. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Générateur : synchrone
Catégorie de protection : IP 23
Puissance permanente : 650 VA /650 W
Puissance maximale : 800 VA /800 W
Classe de puissance G1
Phase simple
cos ¢ 1
Tension nominale : 230V/1~
Courant nominal : 28A/1~
Fréquence : 50 Hz

Construction: moteur d’entrainement :
1 cylindre & deux temps, refroidi & I'air

Cylindrée : 63 cm®
Puissance maximale : 0,95 KW /1,3 PS
Carburant : mélange 1:50 (2%)
Capacité du réservoir : 401
Consommation en cas de charge de ?:  env. 0,7 I’h
Poids : 21 kg
Niveau de puissance acoustique LWA : 92 dB(A)
Niveau de pression acoustique LWM : 88 dB(A)
Bougie NGK BPR5ES
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1. Descripcion del aparato

1 Tapa del depdsito

2 Dispositivo de transporte

3 Enchufe 230 V ~

4 Llave de la gasolina

5 Palanca del estarter

6 Proteccion contra sobrecarga
7 Interruptor ON/OFF

8 Arrancador reversible

2. Volumen de entrega
Generador eléctrico
3. Uso adecuado

Los generadores eléctricos tienen multitud de utilida-
des.

Sirven para poner en marcha herramientas eléctricas
o para dar luz.

4. Advertencias importantes

Le rogamos se sirva de observar atentamente estas
instrucciones de uso y sus advertencias. Utilice este
manual para familiarizarse con el aparato, su uso

correcto y las advertencias de seguridad pertinentes.

Instrucciones de seguridad adicionales:

Colocacion del generador eléctrico.

@ Coloque el generador con un minimo de distancia
de 1 m de edificios y aparatos conectados.

@ No se debe colocar el generador justo al lado de
sustancias inflamables o combustibles.

@ Antes de colocarlo en un espacio cerrado, observe

las disposiciones siguientes sobre proteccion
contra incendios y explosion.

Coloque el generador eléctrico sobre una
superficie estable y lisa. Evite girar, volcar o
cambiar de posicion el generador mientras esté en
funcionamiento.

El motor nunca debera estar en funcionamiento
dentro de un espacio cerrado, puesto que las

emisiones de gas que produce en un periodo corto
de tiempo pueden provocar inconsciencia y causar

la muerte.

Desconecte el motor siempre que lo transporte y
lo recargue.

Al recargar el motor, procure no derramar
combustible sobre el mismo o el tubo de escape.
Nunca ponga en funcionamiento el generador
eléctrico cuando llueva o nieve.
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@ Nunca toque el generador eléctrico cuando tenga
las manos himedas.

A

jAtencion! Utilice ivamente ible
para motor de dos tiempos, es decir, gasolina sin
plomo y aceite para motor de dos tiempos en
concentracion de 50:1 (2%).
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5. Antes de la puesta en marcha

@ Compruebe el nivel de combustible y, en caso
necesario, ahada combustible.

Procure que el aparto esté bien ventilado
Asegrese de que el cable de encendido se halle
sujeto de manera fija a la bujia de encendido
Examine las inmediaciones del generador
eléctrico

Separe cualquier aparto eléctrico que pueda
estar conectado al generador eléctrico

6. Manejo

6.1 Arrancar el motor

@ Abra la llave de la gasolina (4); para ello, gire la
llave hacia la derecha

Coloque el interruptor ON/OFF (7) en la posicion 1
Coloque la palanca del estarter (5) en la posicion
191.

Arranque el motor con el arrancador reversible (8);
para ello, apriete la empufiadura con fuerza y, en
caso de que el motor no se haya arrancado,
vuelva a apretar la empufiadura

Una vez arrancado el motor, vuelva a girar la
palanca del estarter (5) hacia la derecha

6.2 Cargar el generador eléctrico

@ Conecte el aparato a un enchufe de 230V~ (3).

jAtencion! No sobrepase el limite de carga de
800 W.

@ El generador eléctrico sélo es adecuado para
aparatos de corriente alterna

@ No conecte el generador a una red doméstica,
puesto que esto podria dafar el generador u otro
aparato eléctrico doméstico.

Advertencia: Los aparatos eléctricos (motosierras de
punto, taladros, etc.) tienen un consumo eléctrico
superior (vatios 0 amperios) que lo indicado en la
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placa del fabricante cuando se utilizan bajo condicio-
nes muy duras.

6.3 Desconectar el motor

® Antes de desconectar el generador eléctrico,
déjelo funcionar brevemente sin carga para que la
unidad se pueda “enfriar”.

@ Coloque el interruptor ON/OFF (7) en la posicién

o Gire la llave de la gasolina (4) a la posicién “0”

jAtencion! El generador eléctrico esta i >

.06.2004 11:42 Uhr Seite 10

8. CARCTERISTICAS TECNICAS

con una proteccién contra sobrecarga.

Esta desconecta el enchufe de 230V~ (3).
Presionando la proteccién contra sobrecarga (6),
podra volver a utilizar el enchufe (3).

Generador Synchron
Tipo de proteccién IP 23
Potencia continua S1: 650 VA /650 W
Potencia maxima S2 5 min: 800 VA /800 W
Fase Unica
cos ¢ 1
Tipo de potencia: G1
Tension nominal: 230V/1~
Corriente nominal: 28A/1~
Frecuencia: 50 Hz

Tipo de motor de accionamiento:
1 cil. bifasico refrigerado por aire

jAtencion! En caso de que esto ocurra, r
la potencia eléctrica que obtiene del generador
eléctrico.

6.4 Puesta a tierra

Con el fin de evitar una descarga eléctrica provocada
por un aparato eléctrico, es preciso realizar la puesta
a tierra del generador. Para ello, conecte un trozo de
cable entre la toma de tierra del generador y una
masa externa.

7. Mantenimiento

@ Elimine el polvo y las impurezas de la méaquina
con regularidad. Se recomienda limpiar la
maquina con un cepillo blando o con un pafio

@ No utilice ninglin producto corrosivo para limpiar
las piezas de plastico

® En caso de que no vaya a utilizar el generador en
mucho tiempo, retire la mezcla de gasolina

A i5n- D

ga el aparato i
en > con su

itey
ion de servicio:

pong

@ cuando el generador produzca vibraciones o
ruidos extrafnos

@ cuando el motor parezca sobrecargado o presente
averias en el arranque

® en caso de escapes de gas demasiado oscuros o
claros

Cilindrada: 63 cm3
Potencia max.: 0,95 KW /1,3C.V.
Combustible: Mezcla 1:50 (2%)
Volumen del depdsito: 4,01
Consumo en carga 3/4: aprox. 0,7 I’h
Peso: 20,5 Kg
Nivel de potencia acustica LWA: 92 dB(A)
Nivel de presion acustica LWM: 88 dB(A)
Bujia NGK BPR5ES
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1. Beskrivning av maskinen

Tanklock

Barhandtag

230 V ~ stickuttag
Bensinkran
Chokereglage
Overbelastningsskydd
Strémbrytare
Snorstart
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2. Leveransomfattning
Strémgenerator
3. Andamalsenlig anvéndning

Stromgeneratorer kan anvéndas till en rad olika
andamal. Dessa generatorer kan t ex anvandas till
elverktyg eller belysning.

4. Viktiga anvisningar

Las igenom bruksanvisningen noggrant och beakta
alla anvisningar. Anvénd bruksanvisningen till att
informera dig om generatorn, dess anvandningsom-
raden samt géllande sékerhetsanvisningar.

Extra sikerhetsanvisningar:

Stélla upp strémgeneratorn.

@ Stall upp generatorn minst 1 m fran byggnader
eller ansluten utrustning.

Se till att inga brannbara @&mnen eller brannbart
material finns i nérheten.

® Om generatorn stalls upp i slutna utrymmen
maste ytterligare foreskrifter fér brand- och explo-
sionsskydd beaktas.

Stall stromgeneratorn pa en séker plats som inte
lutar. Undvik att vrida eller luta generatorn medan
den &r i drift.

Motorn fér aldrig anvéndas i ett slutet utrymme.
Det finns risk for att avgaserna som uppstar leder
till att personer blir medvetslésa och darefter
kvavs till dods.

@ Se alltid till att motorn &r franslagen innan du
transporterar generatorn eller fyller pa tanken.
Var forsiktig s& att inget brénsle kommer pa
motorn eller avgasroret nér du fyller tanken.

® Anvéand aldrig strémgeneratorn vid regn eller
snofall.

Fatta aldrig tag i stromgeneratorn med vata
hander.
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Obs! Anvind endast tvataktsblandning, dvs.
blyfri bensin och tvataktsolja i blandningsforhal-
landet 50:1 (2 %) som bréansle.
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5. Fére anvandning

@ Kontrollera nivan i tanken, fyll pa vid behov.

® Settill att ventilationen runt om generatorn &r
tillracklig.

o Kontrollera att tandkabeln sitter fast vid tandstiftet.

o Kontrollera omgivningen runt om strémgeneratorn.

o Atskilj alla enheter som ev. har anslutits till strom-
generatorn.

6. Anvéndning
6.1 Starta motorn

o Oppna bensinkranen (4) genom att vrida den at
héger.

o Stall strombrytaren (7) i lage “1”.

@ Stéll chokereglaget (5) i lage Q1.

@ Starta motorn med snérstarten (8); Dra ordentligt i
handtaget. Om motorn inte startar maste du dra ut
snoret igen.

o Efter att motorn har startat, skjut tillbaka choke-
reglaget (5) till hoger.

6.2 Belasta stromgeneratorn

@ Anslut den elektriska utrustningen som ska matas
med strém till 230 V~ stickuttaget (3).

Obs! Overskrid inte den angivna belastnings-
gréansen 800 W.

@ Stromgeneratorn ar endast avsedd for vaxel-
spanningsutrustning.

@ Anslut inte generatorn till husets elnat. Det finns
risk for att generatorn eller annan elektrisk
utrustning som finns i huset skadas.

Obs! Om elektrisk utrustning (motorsticksagar, borr-
maskiner osv.) anvands under kravande forhallanden
ar stromfoérbrukningen (watt eller ampere) hogre an
den som anges pé typskylten.

6.3 Stianga av motorn
@ Lat stromgeneratorn kéra en kort stund utan be-

lastning innan du sténger av den. Detta ar nod-
vandigt for att aggregatet ska “efterkylas”.
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e Stall strombrytaren (7) i lage “0”.
@ Vrid bensinkranen (4) till 1age “0”.

Obs! Stromgeneratorn ar utrustad med ett 6ver-
belastningsskydd.

Detta skydd kopplar ifrdn 230 V~ stickuttaget (3).
Tryck in dverbelastningsskyddet (6) for att stickut-
taget (3) ska avge strom pa nytt.

Obs! Om detta intréffar ofta maste du reducera
den elektriska effekten som tas fran stromgene-
ratorn.

6.4 Jordning

For att férhindra elektriska stotar fran elektrisk utrust-
ning maste generatorn vara jordad. Anslut en kabel
mellan generatorns jordanslutning och en extern
jordledning.

7. Underhall

® Ta bort damm och smuts fran maskinen i regel-
bundna intervaller. Rengér helst med en fin borste
eller med en tygduk.

® Anvéand inga fratande medel nar du rengér plast-
delarna.

@ Tappa av bensinblandningen om du inte ska
anvénda stromgeneratorn under langre tid.

Obs! Sla genast ifran generatorn och kontakta
din service-station:

e Vid ovanliga vibrationer eller ljud

® Om motorn verkar vara dverbelastad eller har fel-
tandningar

® Om avgaserna &r mycket mérka eller ljusa

8. TEKNISKA DATA

Generator. Synkron
Kaplingsklass: IP 23
Kontinuerlig effeki: 650 VA /650 W
Max. effekt: 800 VA /800 W
Effektklass G1
Fas Single
cos ¢ 1
Nominell spénning: 230V/1~
Nominell strém: 28A/1~
Frekvens: 50 Hz
Typ drivmotor: 1 cyl. 2-takts luftkyld
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Cylindervolym:
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63 cm®

Max. effekt: 0,95 KW /1,3 hk
Bransle: Blandning 1:50 (2 %)
Tankvolym: 401
Forbrukning vid 3/4 belastning: ca0,7l/h
Vikt: 21 kg
Ljudeffektniva LWA: 92 dB(A)
Ljudtrycksniva LWM: 88 dB(A)
Téandstiftet NGK BPR5ES
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1. Laitteen kuvaus

1 Tankin kansi

2 Kantokahva

3 230 V ~ pistorasia

4 Bensiinihana

5 Kasikaasuvipu

6 Ylikuormitussuoja

7 Péaélle-/pois-katkaisin
8 Reversiokaynnistin

2. Toimitukseen kuuluu

sahkogeneraattori

3. Maaraysten mukainen kaytto
Sahkoégeneraattoreita kéytetaan mitd monipuolisimpi-
in tarkoituksiin.

Ne antavat séhkotyokaluihin kayttdvoimaa tai huo-
lehtivat valaistuksesta.

4. Tarkeita ohjeita

Lue kayttoohje huolella l&pi ja noudata siin& annettu-
ja ohjeita. Tutustu tdméan kéyttdohjeen avulla laittee-

seen, sen oikeaan kayttoon seka sita koskeviin tur-
vallisuusmaarayksiin.

Lai iset turvallisut

dykset:

Séahkogeneraattorin asennus.

® Aseta generaattori vahintaan 1 m etaisyydelle
rakennuksista tai liitetyisté laitteista.

o Laitteen valittomassa laheisyydessa ei saa olla
helposti syttyvia tai muita palavia aineita.

o Kun laite asennetaan suljettuihin tiloihin, tulee
noudattaa tulipalo- ja réjahdyssuojausta koskevia
taydentavia maarayksia.

® Aseta sdhkdgeneraattori tukevalle, tasaiselle

paikalle. Valta kaantamista, kallistamista tai

paikan vaihtoa kayton aikana.

Moottoria ei saa koskaan kayttaa suljetussa

tilassa, koska sen pakokaasut voivat johtaa

lyhyessa ajassa tajuttomuuteen ja taten aiheuttaa
kuoleman.

® Sammuta moottori aina kuljetuksen ja
tankkauksen ajaksi.

® Huolehdi siita, etta tankkia taytettdessé ei

polttoainetta kaadu moottorin tai pakoputken

paalle.

Ala koskaan kéyta sdhkdgeneraattoria sateessa

tai lumisateessa.

Ala koskaan kosketa sahkégeneraattoriin mérin

késin.
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Huomio! Kayté polttoaineena ainoastaan kaksi-
tahtiseosta, ts. lyijytonta bensiinia ja kaksitahtiol-
jya sekoitussuhteessa 50:1 (2%).
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5. Ennen kéyttoonottoa

o Tarkasta polttoaineen maara, tayté tarvitessa.

@ Huolehdi laitteen riittdvasta tuuletuksesta

o Varmista, etté sytytyskaapeli on kiinni sytyty-
stulpassa

® Tarkasta sahkdgeneraattorin lahiympéristd

@ Irroita séhkdgeneraattorista siihen mahdollisesti
liitetty laite

6. Kayttd
6.1 Moottorin kdynnistys

Avaa bensiinihana (4) kééntamaélla hanaa oikealle
Kéénna paalle-/pois-katkaisin (7) asentoon 1.
Pane kasikaasuvipu (5) asentoon 191.

Kaynnista moottori reversiokaynnistimella (8)
vetédmalla voimakkaasti kahvasta; mikéli moottori
ei kaynnisty, veda kahvasta uudelleen

® Tyonna kasikaasuvipu (5) moottorin
kaynnistymisen jalkeen takaisin oikealle

6.2 Sahkogeneraattorin kuormitus
o Liitd kéytettava laite 230V~ pistorasiaan (3).

Huomio! Annettua 800 W kuormitusylarajaa ei
saa ylittaa.

® Sahkogeneraattoriin saa liittda ainoastaan
vaihtovirtalaitteita.

® Sahkogeneraattoria ei saa liittaa
kotitalousverkkoon, tasté voi aiheutua
generaattorin tai muiden talossa olevien
séhkolaitteiden vahingoittuminen.

Viite: Sahkolaitteet (moottoripistosahat, porakoneet
jne.) kuluttavat enemman virtaa (wattia tai ampeeria)
kuin mita valmistajan tyyppikilvessa on ilmoitettu, jos
niitd kéytetaan vaikeammissa kayttoolosuhteissa.

6.3 Moottorin sammutus

® Anna sadhkdgeneraattorin kayda lyhyen aikaa
ilman kuormitusta ennen sen sammuttamista,
taten laite voi jadhtya hieman.

® Kaanna péaalle-/pois-katkaisin (7) asentoon ,0“
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o Kaanna bensiinihana (4) asentoon ,0“.

Huomio! Sahkdgeneraattori on varustettu yliku-
ormitussuojauksella.

Téama kytkee 230V~ pistorasian (3) pois paalta. Voit
jatkaa pistorasian (3) kayttoa painamalla ylikuormi-
tussuojaa (6).

Huomio! Jos tdma tapaus esiintyy, niin tulee
alentaa sahkogeneraattorista otetun virrantehon
maaraa.

6.4 Maadoitus

Sahkolaitteiden aiheuttaman sahkéiskun estamiseksi
tulee generaattori maadoittaa. Liita generaattorin
maadoitusliitintd ulkoiseen massaan kaapelinpéat-
kalla.

7. Huolto

@ Poly ja lika tulee poistaa koneesta saannéllisin
valiajoin. Suorita puhdistustoimet parhaiten
ohuella harjalla tai rievulla.

@ Ala kayta syovyttavia aineita muoviosien
puhdistukseen.

® Jos sdhkogeneraattoria ei kayteta pitempéaan
aikaan, tulee polttoaineseos poistaa.

Huomio: Sammuta laite vélittdmasti ja ota yhteyt-
ta tekniseen huoltopalveluun:

@ jos esiintyy epatavallista térinaa tai aania

@ jos moottori nayttaa olevan ylikuormitettu tai siiné
esiintyy vaaria sytytyksia

® jos pakokaasut ovat liian tummia tai liian vaaleita.

8. TEKNISET TIEDOT

Generaattori. synkronoitu
Suojatyyppi: IP 23
Jatkuva kayttéteho S1: 650 VA /650 W
Suurin teho S2 5 min.: 800 VA /800 W
Vaihe: yksivaihe
cos ? 1
Teholuokka: G1
Nimellisjannite: 230V/1~
Nimellisvirta: 28A/1~
Taajuus: 50 Hz
Kayttdmoottorityyppi:

1 syl. 2-tahti iimajéahdytteinen
Tilavuus: 63 cm3

14

.06.2004 11:42 Uhr Seite 14
Suurin teho: 0,95 KW /1,3 PS
Polttoaine: sekoitussuhde 1:50 (2%)
Tankin tilavuus: 4,01
Kulutus ? kuormituksella n. 0,7 l/h
Paino: 20,5 kg
Aénen tehotaso LWA: 92 dB(A)
Aanenpaineen taso LWM: 88 dB(A)
Sytytystulppa: NGK BPR5ES
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1. Beskrivelse af generatoren

Tankdaeksel

Loftegreb

230 V ~ stikdase
Benzinhane
Choker-arm
Overbelastningssikring
Taend/Sluk-kontakt
Omstyrbar starter

©®NOUAWN =

2. Med i leveringen
Elektrisk generator
3. Korrekt anvendelse

En elektrisk generator kan benyttes til mange forskel-
lige formal, hovedsagelig til at drive el-veerktoj eller
skabe belysning.

4. Vigtige anvisninger

Laes brugsanvisningen omhyggeligt igennem, og falg
dens anvisninger. Brug den som en hjeelp til at leere
generatoren at kende, saledes at du kan bruge
generatoren korrekt og under hensyntagen til diverse
sikkerhedsforanstaltninger.

Supplerende sikkerhedsanvisninger:

Installering af generatoren.

® Generatoren skal installeres mindst 1 m veek fra
bygninger eller tilsluttede apparater.

® Omgivelserne omkring generatoren skal veere fri

for anteendelige stoffer samt andre breendbare

materialer.

Hvis generatoren installeres i lukkede rum, henvi-

ses tillige til videregdende forskrifter vedrgrende

brandsikring og eksplosionsbeskyttelse.

Generatoren skal anbringes, sa den star sikkert

og plant. Undgé at dreje, vippe eller flytte genera-

toren, mens den er i gang.

Motoren mé ikke kare i et lukket rum, da udsteds

gassen hurtigt vil fore til bevidstloshed og

medfere dodsfald.

® Motoren skal altid vaere slukket under transport og

optankning.

Pas pé ikke at spilde breendstof pa motoren eller

udstedningen under optankning.

Generatoren mé ikke benyttes i regn eller sne.

Ror ikke ved generatoren med vade heender.
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Vigtigt! Brug kun totaktsblanding, dvs. blyfri ben-
zin og totaktsolie i blandingsforholdet 50:1 (2%),
som brzendstof.
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5. For ibrugtagning

o Kontroller breendstofstanden, fyld efter om nod-
vendigt

® Sorg for, at generatorens ventilering er
tilstreekkelig

o Kontroller, at teendkablet er fastgjort il teendroret

@ Vurder omgivelserne omkring generatoren

@ Hvis et elektrisk apparatat er sluttet til, skal for-
bindelsen til generatoren afbrydes.

6. Betjening
6.1 Starte motoren

@ Luk op for benzinhanen (4) ved at dreje den mod

hajre

Seet taend-/sluk-kontakten (7) i position .1.

Saet choker-armen (5) i position 1Q1.

Start motoren med den omstyrbare starter (8) ved

at traekke kraftigt i handtaget; hvis motoren ikke

starter, sa treek i i handtaget igen

o Nar motoren er startet, skal choker-armen (5)
skubbes til hajre igen.

6.2 Belastning af generatoren

@ Slut generatoren til et 230V~ stik (3).

Vigtigt! Den angivne belastni 2nse pa 800
W ma ikke overskrides.

@ Generatoren er kun beregnet til vekselspaendings-
apparater

® Generatoren mé ikke tilsluttes husholdningsnettet;
dette vil kunne skade generatoren eller andre
elektriske apparater i huset.

Bemezerk: Elektriske apparater (motorstiksave, bore-
maskiner osv.) har et hojere stramforbrug (watt eller
ampere) end angivet pa fabrikantpladen, hvis de
anvendes under ekstra vanskelige betingelser.

6.3 Slukke motoren
® Lad generatoren kare lidt uden belastning, inden

du slukker den, s& aggregatet kan ,efterkale”
® Saet teend- /sluk-kontakten (7) i position ,0“
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® Drej benzinhanen (4) i position ,0“.

Vigtigt! Generatoren er udstyret med en overbe-
lastningssikring.

Denne sikringsanordning kobler 230V~ stikket (3)
fra. Efter tryk pa overbelastningssikringen (6) kan
stikket (3) tages i brug igen.

Vigtigt! Hvis overbelastningssikringen aktiveres,
skal du reducere den elektriske effekt, du far fra
generatoren.

6.4 Jording

For at forhindre elektrisk stod under brug af elektris-
ke apparater skal generatoren afledes til jord. Dette
gores ved at forbinde et stykke ledning ind mellem
generatorens jordtilslutning og en ekstern jordforbin-
delse.

7. Vedligeholdelse

® Stov og snavs skal fiernes fra maskinen regel-
maessigt. Rengering udferes bedst med en fin borste
eller en klud

® Undga brug af eetsende midler, nar du rengarer
plastmaterialet

@ Benzinblandingen skal udtages af generatoren,
hvis denne ikke skal bruges over en laengere periode

Vigtigt: Sluk ojeblikkeligt for generatoren, og
henvend dig til din servicekontakt hvis:

@ du konstaterer usaedvanlige svingninger eller stoj

® motoren virker overbelastet eller har fejlteending
® udstodsgassen er for mork eller lys

8. TEKNISKE DATA

Generator. Synkron
Kapslingsklasse: IP 23
Mzerkeeffekt ved kontinuerlig drift: 650 VA /650 W
Maksimal effekt: 800 VA /800 W
Effektklasse G1
Fase Single
cos ¢ 1
Maerkespaending: 230V/1~
Maerkestroam: 28A/1~
Frekvens: 50 Hz
Konstruktionstype drivmotor: 1 cyl. 2 takt luftkelet
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Kubikindhold: 63 cm?®
Maks. ydelse: 0,95 KW /1,3 PS
Braendstof: Blanding 1:50 (2%)
Tankindhold: 401
Forbrug ved ? belastning: Ca. 0,7 I/h
Veegt: 21 kg
Lydeffektniveau LWA: 92 dB(A)
Lydtryksniveau LWM: 88 dB(A)
Teendroret NGK BPR5ES
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1. Descrizione dell’apparecchio

Tappo del serbatoio
Maniglia

Presa 230 V ~

Rubinetto della benzina
Levetta della valvola dell'aria
Protezione dal sovraccarico
Interruttore On/Off

Avviatore autoavvolgente

©®NOUAWN =

2. Elementi forniti
Gruppo elettrogeno
3. Uso corretto

| gruppi elettrogeni servono agli scopi piu vari.
Possono azionare elettroutensili o alimentare fonti di
illuminazione.

4. Avvertenze importanti

Leggete attentamente le istruzioni per l'uso ed osser-
vatene le avvertenze. Con l'aiuto di queste istruzioni
per l'uso informatevi bene su cid che riguarda I'appa-
recchio, 'uso corretto e le avvertenze di sicurezza.

Ulteriori avvertenze di sicurezza

Installazione del gruppo elettrogeno

@ Installare il generatore a una distanza di almeno 1
m da edifici o apparecchi collegati.

® Nelle dirette vicinanze non ci devono essere

materiali infiammabili o altre sostanze

combustibili.

Se l'installazione avviene in locali chiusi si devono

rispettare ulteriori disposizioni di protezione

antincendio e antiesplosione.

® Mettere il generatore di corrente in un posto sicuro

e piano. Evitare un capovolgimento, ribaltamento

o spostamento durante I'esercizio.

Il motore non deve mai venire azionato in un

ambiente chiuso visto che i gas di scarico provo-

cano nell’arco di breve tempo la perdita di

coscienza e possono causare la morte.

Spegnere sempre il motore durante il trasporto o il

rifornimento di benzina.

Fare attenzione che durante il rifornimento non sia

versata della benzina sul motore o sull'impianto di

scarico.

@ Non usare mai i gruppi elettrogeni se piove o nevi

ca.

Non toccare mai il gruppo elettrogeno con le mani
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Attenzione! Come carburante usate esclusiva-
mente miscela, cioé benzina senza piombo e olio
per motore a due tempi nel rapporto di miscela
50:1 (2%).

5. Prima della messa in esercizio

@ Controllare il livello del carburante, rabboccarlo se
necessario.

® Provvedere a una ventilazione sufficiente
dell’apparecchio.

@ Accertatevi che il cavo di accensione sia collegato
alla candela.

o Controllate le dirette vicinanze del gruppo elettro-
geno.

@ Staccate degli apparecchi elettrici eventualmente
collegati al gruppo elettrogeno.

6. Uso

6.1 Avviare il motore

@ Aprire il rubinetto della benzina (4) ruotandolo
verso destra.

Portare l'interruttore ON/OFF (7) in posizione “1”.
Portare la levetta dell'aria (5) in posizione IQI.
Avviare il motore con l'avviatore autoavvolgente
(8), tirando con forza 'impugnatura; se il motore
non dovesse avviarsi tirare ancora una volta
'impugnatura.

Dopo I'avvio del motore riportare la levetta
dellaria (5) di nuovo verso destra.

6.2 Sollecitazione del gruppo elettrogeno

Collegare I'apparecchio da alimentare alla presa da
230V~ (3).

Attenzione! Non superare il limite di sollecitazio-
ne indicato di 800 W.

@ |l gruppo elettrogeno & adatto solo per apparecchi
a corrente alternata.

@ Non collegate il generatore alla rete elettrica di
casa, perché ne possono derivare dei danni al
generatore o ad altre apparecchiature elettriche in

# casa.

Avvertenza
Le apparecchiature elettriche (seghetti alternativi a
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motore, trapani ecc.) hanno un assorbimento di cor-
rente maggiore di quello indicato sulla targhetta (watt
0 ampere) se vengono impiegati in condizioni difficili.

6.3 Spegnere il motore

e Fare funzionare brevemente il gruppo elettrogeno
senza sollecitazione prima di spegnerlo in modo
che possa “raffreddarsi”.

Portare l'interruttore ON/OFF (7) in posizione “0”.
Portare il rubinetto della benzina (4) in posizione
“0”.

Attenzione! Il gruppo elettrogeno é dotato di una
protezione contro i sovraccarichi.

Esso disinserisce la presa da 230V~ (3). Premendo
la protezione contro i sovraccarichi (6) si puo riattiva-
re la presa (3).

Attenzione! Se cio si dovesse verificare, dovete
ridurre la potenza elettrica che viene ri

.06.2004 11:42 Uhr Seite 18

8. CARATTERISTICHE TECNICHE

Generatore: sincrono
Tipo di protezione: IP 23
Potenza continua: 650 VA /650 W
Potenza massima: 800 VA /800 W
Classe di potenza G1
Fase monofase
cos ¢ 1
Tensione nominale: 230V/1~
Corrente nominale: 28A/1~
Frequenza: 50 Hz

Tipo motore azionamento:
1 cil., 2 tempi, raffredd. aria

gruppo elettrogeno.
6.4 Messa a terra

Per evitare le scosse elettriche prodotte dalle appa-
recchiature elettriche il gruppo elettrogeno deve
essere collegato a terra. Collegare un pezzo di cavo
fra 'attacco di terra del generatore ed una massa
esterna.

7. Manutenzione

® L'utensile deve venire pulito regolarmente dalla
polvere e dallo sporco. E consigliabile eseguire la
pulizia con un panno o una spazzola fine.

® Non usate sostanze caustiche per la pulizia della
parte in plastica.

® Svuotare la miscela di benzina dal gruppo elettro-
geno se non viene usato per un certo tempo.

Attenzione
Spegnete subito I’'apparecchio e rivolgetevi al
servizio assistenza:

in caso di vibrazioni o di rumori insoliti

se il motore sembra sottoposto a sollecitazioni o
spesso non si accende

@ in caso di gas di scarico troppo chiari o troppo
scuri

Cilindrata: 63 cm®
Potenza max.: 0,95 KW /1,3 PS
Carburante: miscela 1:50 (2%)
o al Volume serbatoio: 4,01
Consumo con carico 3/4: ca. 0,7 l/h
Peso: 21 kg
Livello di potenza acustica LWA: 92 dB(A)
Livello di pressione acustica LPA: 88 dB(A)
Candel di accensione NGK BPR5ES
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1. Popis pristroje

Vicko nadrze

Nosné madlo

230V ~ zasuvka
Palivovy kohout
Packa sytice

Jisténi proti pretizeni
Za-/vypina¢
Reverzacni startér

®ND O R WN =

2. Rozsah dodavky
Generéator
3. Pouziti podle ucelu uréeni

Generétory slouzi na rozmanité tcely. Pohanéji elek-
trické naradi nebo se staraji o osvétleni.

4. Dulezité pokyny

Prosim prectéte si peclivé navod k pouziti a dbejte
jeho pokyn(i. Na zakladé tohoto navodu k pouziti se
pred pouzivanim obeznamte s pfistrojem, jeho
spravnym pouzitim a také s bezpeénostnimi pokyny.

Dodateéné bezpeénostni pokyny:

Umisténi generatoru.

® Generator umistit minimainé 1 m od budov nebo
pfipojenych pistrojt.

® V bezprosttednim okoli se nesmi vyskytovat
zapalné latky a jiné hoflavé latky.

@ Pfi umisténi v uzavienych mistnostech je tfeba

dbat prislusnych predpisl pozarni ochrany a

ochrany proti vybuchu.

Generator umistit na bezpe¢ném, rovném misté.

Vyvarovat se otac¢eni nebo naklanéni nebo zmény

stanovisté béhem provozu.

® Motor nesmi byt nikdy provozovan v uzaviené

mistnosti, protoZe odpadni plyny mohou béhem

kratké doby zplisobit stav bezvédomi a zapficinit

tak smrt.

Pfi dopravé a doplfiovani paliva motor vzdy vypn-

out.

Dbat na to, aby pfi pInéni nadrze nebylo palivo

vylito na motor nebo vyfuk.

@ Generator nikdy neprovozovat za desté nebo

snézeni.

Na generéator nikdy nesahat mokryma rukama.
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Pozor! Jako palivo pouzivejte vyhradné smés pro
dvoudobé motory, tzn. bezolovnaty benzin a olej
pro dvoudobé motory ve smésném poméru 50:1
(2%).
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5. Pfed uvedenim do provozu

@ Prekontrolovat stav paliva, v pfipadé potieby
doplnit.

Postarat se o dostate¢né vétrani pfistroje.
Ubezpecte se, zda je kabel zapalovani upevnén
na svicce.

Bezprosttedni okoli generatoru zkontrolovat.
Eventualné napojeny elektricky pfistroj od
generatoru odpojit.

6. Obsluha
6.1 Motor nastartovat

@ Palivovy kohout (4) otevfit; k tomu otoéit kohout

doprava.

Za-/vypinaé (7) dat do polohy 1.

Packu sytice (5) dat do polohy IAl.

Motor nastartovat reverza¢nim startérem (8); k

tomu silné zatahnout za rukojet, pokud by se

motor nerozebéhl, zatahnout jesté jednou.

@ Packu sytice (5) po nastartovani motoru opét
posunout doprava.

6.2 Zatizeni generatoru

@ Pristroj uréeny k pohonu pfipojit na 230 V~
zasuvku (3).

Pozor! Nepiekrocit udanou hranici zatizeni
800 W.

@ Elektrocentrala je vhodna pouze pro pfistroje na
stfidavé napéti.

@ Generator nepfipojovat na domaci sit, tim mize
byt zplisobeno poskozeni generatoru nebo jinych
elektropfistrojd v domé.

Pokyn: Elektropfistroje (motorové pfimocaré pily,
vrtacky atd.) maji, pokud jsou pouzivany za
ztizenych podminek, vy$si spotfebu proudu (W nebo
A) nez je udano na vyrobnim stitku.

6.3 Motor zastavit

@ Pred vypnutim nechat generator kratce bézet bez
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zatéze, aby se mohl agregat ,dochladit*.
® Za-/vypina¢ (7) dat do polohy ,,0“.
@ Palivovy kohout (4) oto¢it do polohy ,,0.

Pozor! Generator je vybaven ochranou proti
pretizeni.

Tato vypne 230 V~ zasuvku (3). Stisknutim ochrany
proti pfetizeni (6) mdze byt zasuvka (3) opét uvedena
do provozu.

Pozor! Pokud by k tomuto pfipadu doslo, zredukujte
elektricky vykon, ktery z generatoru odebirate.

6.4 Uzemnéni

Aby se zabranilo rané elektrickym proudem
zplisobené elektrickymi pfistroji, musi byt generator
uzemnén. Kusem kabelu spojit zemnici pfipojku
generatoru a externi kostru.

7. Udrzba

@ Prach a necistoty pravidelné ze stroje odstrario-
vat. Citéni provadét nejlépe jemnym kartadkem
nebo hadrem.

o Na &isténi plastu nepouzivejte zadné Ziravé
prostiedky.

® Smés benzinu pfi del§im nepouzivani z
generatoru odstranit.

Pozor: Pristroj okamzité odstavte a obratte se na
Vas servis:

@ pri nezvyklych vibracich nebo zvucich.

® kdyZ se zd3, Ze je motor pfetizen nebo ma
preru$ené zapalovani.

® v piipadé moc svétlych nebo moc tmavych
odpadnich plynd.

8. Technicka data

Generator. synchronni
Druh kryti: IP 23
Trvaly vykon: 650 VA /650 W
Maximalni vykon: 800 VA /800 W
Vykonnostnl tfida G1
Faze jedna
cos ¢ 1
Jmenovité napéti: 230V /1~
Jmenovity proud: 28A/1~
Kmitocet: 50 Hz

Konstrukéni typ hnaciho motoru:
20
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1 vél. 2doby vzduchem chlazeny
63 cm®

Obsah valc:

Max. vykon: 0,95 KW /1,3 PS
Palivo: smés 1:50 (2 %)
Obsah nadrze: 4,01
Spotteba pfi 3/4 zatézi: cca 0,7 I’h
Hmotnost: 21 kg
Hladina akustického vykonu LWA: 92 dB(A)
Hladina akustického tlaku LWM: 88 dB(A)
Zapalovaci svickavicce NGK BPR5ES
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1. Opis naprave

Pokrov rezervoarja

Rodaj za nosenje

Vtiénica 230 V

Bencinska pipa

Rocica za Choke

Zascita pred preobremenitvijo
Stikalo za vklop/izklop
Reverzimi starter

®ND O R WN =

2. Obseg dobave
Generator elektricnega toka
3. Namenska uporaba

Generatorji elektri¢nega toka so ve¢namenski za
uporabo. Generatorji pogabjajo elektri¢no orodije ali
skrbijo za razsvetljavo.

4. Pomembni napotki

Prosimo, ¢e skrbno preberete ta navodila za upora-
bo in upostevate v navodilih navedene napotke. S
pomocijo teh navodil za uporabo se seznanite z
napravo, s pravilno uporabo le-te ter z varnostnimi
napotki.

Dodatni varnostni napotki:

Postavitev generatorja elektri¢nega toka.

® Generator postavite najmanj 1 meter pro¢ od
zgradbe ali priklju¢enih naprav.

@ V neposredni blizini ne sme biti vnetljivih snovi in

drugih gorljivih snovi.

Pri namesc¢anju generatorja v zaprtih prostorih je

treba upostevati dodatne predpise glede zad¢ite

pred pozarom in eksplozijo.

Generator elektri¢nega toka postavite na varno

mesto z ravno povrsino. Izogibajte se obracanju

in prevracanju ali menjavanju lokacije naprave

med obratovanjem.

Motor generatorja ne sme nikoli delati v zaprtem

prostoru, ker lahko njegovi izpusni plini povzrocijo

v najkraj$em Casu nezavest in smrt.

Pri transportu in dolivanjem goriva v generator

letega zmeraj izkljudite.

® Pazite na to, da ne boste med dolivanjem goriva

razlili gorivo po motorju ali izpuhu generatorja.

Generatorja elektricnega toka nikoli ne upor-

abljajte v dezju ali snezenju.

Generatorja elektricnega toka nikoli ne prijemajte

z mokrimi rokami.
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Pozor! Za pogonsko gorivo uporabljajte izkljuéno
mesanico goriva za dvotaktne motorije, t.p. neos-
vinéeni bencin in olje za dvotaktne motorje v raz-
merju mesanja 50:1 (2 %) .
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5. Pred zagonom

Preverite stanje goriva, po potrebi ga dolijte.
Poskrbite za zadostno prezracevanje naprave.
Prepri¢ajte se, ¢e je vzigalni kabel namescen na
vzigalni svecki.

Pazite na neposredno okolico generatorja
elektricnega toka.

Odklopite eventuelno priklju¢ene naprave na
generator elektricnega toka.

6. Upravljanje z napravo
6.1 Zagon motorja

@ Odprite bencinsko pipo (4); v ta namen obrnite
pipo v desno.

® Postavite stikalo za vklop/izklop (7) v polozaj »1«.

® Rocico za Choke (5) postavite v polozaj IAl

@ Startajte motor s pomocjo reverzibilnega starterja
(8); v ta namen mocno potegnite za ro¢aj in, ¢e
motor ne bi vzgal, ponovno potegnite za ro¢aj.

® Rocaj za Choke (5) postavite po zagonu motorja v
desno.

6.2 Obremenitev generatorja elektricnega toka
® Naprav prikljucite na vti¢nico 230 V ~ (3).

Pozor! Ne prekoracite navedeno skrajno mejo
obremenitve 800 W.

@ Elektri¢ni generator je primeren za uporabo samo
z napravami na izmeni¢no napetost.

@ Generatorja ne smete priklju€evati na hizno
elektricno omrezje, ker lahko pride do poskodo-
vanja generatorja ali drugih elektri¢nih naprav v
hisi.

Napotek: Elektri¢ne naprave (motorne zage, vrtalni
stroji itd.) porabijo ve¢ elektricnega toka (Watt ali
Amperi) kot je navedeno na podatkovni tablici proiz-
vajalca, ¢e se uporabljajo pri tezjih pogojih.

6.3 Izklop motorja

@ Pustite delati generator elektricnega toka za kratki
Cas brez obremenitve preden ga izklopite, da se
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lahko agregat »ohladi«.
@ Postavite stikalo za vklop/izklop (7) v polozaj »0«.
@ Obrnite bencinsko pipo (4) v poloZaj »0«.

Pozor! Generator elektricnega toka je opremljen

z ¢ito pred preobr j

Le-ta izkljuci vti¢nico 230 V ~ (3). S pritiskom na
zascCito pred preobremenjevanjem (6) lahko ponovno
vkljugite vtiénico (3).

Pozor! Ce bi prislo do tega, potem znizajte elek-
triéno mog, ki jo odvzemate generatorju elektric-
nega toka.

6.4 Ozemljitev

Da bi preprecili elektri¢ni udar zaradi elektri¢nih
naprav, je potrebno ozemljiti generator. Povezite kos
kabla med prikljuéek za ozemljitev generatorja in
zZunanjo maso.

7. Vzdrzevanje

® Redno je treba odstranjevati prah in umazanijo iz
generatorja. Ci$éenje boste najbolje izvajali z
mehko $¢etko ali krpo.

@ Pri gicenju plasti¢nih delov ne uporabljajte jedkih
Cistilnih sredstev.

@ Pri daljSem mirovanju generatorja odstranite v
rezervoarju generatorja nahajajoco se bencinsko
mesanico.

Pozor! Takoj izkljucite napravo in se obrnite na
servisno sluzbo :

@ pri neobiajnih vibracijah ali hrupu;

® Ce kaZe, da je motor preobremenjen ali ima motn
je pri vzigu.

@ pri pretemnih ali presvetlih izpusnih plinih.

8. TEHNICNI PODATKI

Generator: sinhron
Vrsta zas€ite: 1P 23
Trajna moc: 650 VA /650 W
Najvecja mo¢: 800 VA/ 800 W
Razred moc¢i G1
Faza jedna
cos ¢ 1
Nazivna napetost: 230V/1~
Nazivni tok: 28A/1~
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Frekvenca: 50 Hz
Vrsta pogonskega motorja:

1-valjni, 2-taktni zrano hlajeni

63 cm®

0,95 KW /1,3 KS

mesanica 1:50 (2%)

Delovna prostornina:
Najvecja moc:
Gorivo:

Prostornina rezervoarja za gorivo: 4,0 1
Poraba pri 3/4 obremenitvi : pribl. 0,7 I/h
Teza: 21 kg
Nivo moéi zvoka LWA: 92 dB(A)
Nivo zvoénega tlaka LWM: 88 dB(A)
Vzigalni svecki NGK BPR5ES
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1. Alet Aciklamasi
1 Depo kapagi

2 Tasgima sapi

3 230V ~ Prizi

4 Benzin vanasi

5 Choke (jikle) kolu

6 Asiri yuk korumasi

7 Kapali/Agik salteri

8 Calistirma ipi

2. Sevkiyatin icerigi
Jenerator
3. Kullanim Amacina Uygun Kullanim

Jeneratorler ¢ok yonlii kullanim amaglari igin
kullanilabilir. Elektrikli aletler ve aydinlatma sistemleri
calistirilabilir.

4. Gnemli Uyarilar

Lutfen kullanma talimatini dikkatlice okuyun ve iger-
digi bilgilere dikkat edin. Bu kullanma talimati ile
makine, makinenin kullanimi ve glvenlik uyarilari
hakkinda bilgi edinin.

ilave Giivenlik Uyarilari:

Jeneratoriin kurulumu.

® Jeneratori binalardan veya bagli olan aletlerden
en az 1 metre uzakta kurun.

® Jenerat6riin hemen yakininda yanici madde veya
diger alev alabilir malzemeler bulunmamalidir

@ Jeneratdrin kapall mekanlarda kurulmasinda,

yangin ve patlama korumasina karsi diger
yonetmeliklere riayet edilecektir.

® Jenerator givenli ve diiz bir zemin Gzerine

koyulacaktir. Jenerator calisirken déndirmek,

devirmek veya yer degistirmek yasaktir

Motordan egzost gazi yayllmasi ve bu gazin gok

kisa zamanda bayilmaya ve 6lime sebep olmasi

nedeniyle motorun kapali mekanlarda

caligtinimasi kesinlikle yasaktir.

@ Transport ve yakit doldurma iglemi esnasinda
motoru daima durdurun.

® Yakit doldurma igleminde motor veya egzost
Uzerine yakit dékilmemesine dikkat edin.

@ Jeneratori kesinlikle yagmurda veya kar yagis!
altinda galistirmayin.

® Jeneratore kesinlikle 1slak ellerinizle dokunmayin.

11:42 Uhr Seite 23
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Dikkat! Yakit olarak sadece, 50:1 ($2) oranh
kursunsuz benzin ve iki zamanlh motor yagindan
olusan karigimi kullanin.

.06.2004

5. Calistirmadan Once

® Yakit seviyesini kontrol edin, gerektiginde seviyeyi

tamamlayin
@ Jenerato6riin bulundugu yerin yeterli

havalandiriimasini saglayin
@ Buiji kablosunun buijiye saglam bir sekilde takill

olup olmadigini kontrol edin
@ Jeneratoriin bulundugu gevreyi kontrol edin

® Jeneratdre 6nceden baglanmis olan bir elektrikli
aleti ¢ikarin

6. Kullanim
6.1 Motoru Calistirma

® Benzin vanasini (4) agin; bunun igin vanayi saga
dondrin

Acik/Kapali salterini (7) .1. nolu pozisyona getirin
Choke (jikle) kolunu (5) ITI pozisyonuna getirin.
Motoru galistirma ipi (8) ile ¢alistirin; bunun igin
ipin sapindan kuvvetlice gekin, motor
calismadiginda ipi tekrar cekin

Motoru calistiktan sonra Choke (jikle) kolunu (5)

tekrar sag pozisyona getirin

6.2 Jeneratore yiiklenme

® Calistinlacak olan elektrikli aleti 230V~ prizine (3)
takin.

Dikkat! Belirtilmis olan 800 W’lik yiikleme sinirini
asmayin.

® Jeneratdr sadece alternatif akim ile ¢aligan
elektrikli aletler i¢in uygundur

® Jeneratori evin elektrik sebekesine baglamayiniz,
aksi taktirde jenerator veya evdeki diger elektrikli
aletler zarar gorebilir.

Uyari: Elektrikli el aletlerinin ( motorlu dekupaj teste-
resi, matkap vs. ) cereyan sarfiyati zor ¢alisma sart-
larinda galistirildiginda, tip etiketinde belirtilen
cereyan sarfiyatindan ( Watt veya Amper ) daha
yuksektir.
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6.3 Motoru Durdurma

® Jeneratéril durdurmadan énce sogumasini

saglamak igin kisa bir sire yik altinda olmadan
calistirin.
o Acik/Kapali salterini (7) ,0“ pozisyonuna getirin
® Benzin vanasini (4) ,0“ pozisyonuna déndiriin

Dikkat! Jenerator asin yiik koruma tertibati ile
donatilmigtir.

Bu tertibat 230V~ prizini (3) devreden ¢ikarir. Asiri
yuk koruma tertibatina (6) tekrar bastiginizda priz (3)
tekrar devreye girecektir.

Dikkat! Asiri yiik koruma tertibati devreye
girdiginde jeneratorden gektiginiz giicii azaltin.

6.4 Topraklama

Elektrikli aletler ile calisirken elektrik carpmasini
onlemek igin jeneratdr topraklanacaktir. Bunun igin
bir parca kabloyu jeneratériin topraklama baglantisi
ile harici bir saseye baglayiniz.

7. Bakim

® Makine Uzerindeki toz ve pislikler diizenli olarak

temizlenecektir. Temizleme islemi igin ince bir
firca veya bez kullanin

@ Plastik pargalarin temizlenmesinde tahris edici
temizleme malzemesi kullanmayiniz

@ Jeneratdr uzun sire kullaniimayacaginda benzin
deposu igindeki yakit bosaltilacaktir

Dikkat: Asagida agiklanan durumlarda derhal
jeneratorii durdurun ve Servis Istasyonuna
bagvurun:

® Anormal titresim ve galisma sesi olustugunda

® Motor asir yilk altinda ¢aligiyor gibi
goériinduginde veya hatali atesleme
gerceklestiginde

® Egzost gazi cok koyu veya ¢ok agik renkli
oldugunda.
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8. TEKNIK OZELLIKLER

Jenerator. Senkron
Koruma tari: IP 23
Surekli guig S1: 650 VA /650 W
Maksimal gli¢ S2 5 dak: 800 VA /800 W
Faz: Single
cos ¢ 1
Gug sinifi: G1
Anma gerilimi: 230V/1~
Anma akimi: 28A/1~
Frekans: 50 Hz

Tahrik motoru yapi turi:
1 Silindir, 2 zamanli, hava sogutmali

Silindir hacmi: 63 cm®
max. Glig: 0,95 KW /1,3PS
Yakit: karigim 1:50 ($2)
Depo kapasitesi: 4,01t
3/4 ylikde yakit sarfiyati: yakl. 0,7 It./saat
Agirhk: 20,5 kg
Ses gli¢ seviyesi LWA: 92 dB(A)
Ses basing seviyesi LWM: 88 dB(A)
Buiji NGK BPR5ES
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1. Opis uredjaja

Poklopac spremnika goriva
Rucka

Uti¢nica 230 V ~

Slavina za gorivo

Rucica ¢oka

Preopteretna sklopka
Prekida¢

Reverzivni starter

®ND O R WN =

2. Opseg isporuke
Generator
3. Namjenska uporaba

Generatori se primjenjuju u raznolike svrhe. Mogu
sluziti kao izvor napajanja za elektroalat ili rasvjetu.

4. Vazne napomene

Molimo da pazljivo procitate naputak za upotrebu i
da se drzite uputa iz njega. Na osnovu ovoga naput-
ka za upotrebu upoznajte se s uredjajem, ispravnom
upotrebom, te sigurnosnim uputama.

Dodatne sigurnosne upute:

Postavljanje generatora.

® Postavite generator udaljeno najmanje 1 m od

zgrada ili priklju¢enih uredjaja.

U neposrednoj okolici se ne smiju nalaziti zapalji

ve tvari ili druge gorive tvari.

@ U slucaju postavljanja u zatvorenom prostoru,

potrebno je uvaziti dodatne propise za zastitu od

pozara i eksplozije.

Postavite generator na sigurno, ravno mjesto.

Izbjegnite okretanje, naginjanje ili premjestanje za

vrijeme rada generatora

® Motor nikada ne smije raditi u zatvorenom pro-

storu, buducéi da ti ispusni plinovi za vrlo kratko

vrijeme mogu dovesti do gubitka svijesti i prouz-

roditi smrt.

Prilikom transporta i punjenja rezervoara uvijek

iskljucite motor.

® Pazite da se prilikom punjenja rezervoara ne
prospe gorivo na motor ili ispuh.

@ Generator nikako ne smije da radi kada pada kisa
ili snijeg.

o Nikada ne dirajte generator mokrim rukama.
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Paznja! Kao gorivo uporabite isklju¢ivo
mjesavinu goriva za dvotaktne motore, tj. bezolo-
vni benzin i ulje za dvotaktne motore u omjeru
mijesanja 50:1 (2 %).

5. Prije pustanja u funkciju

@ Provijerite razinu goriva, po potrebi nadopunite
gorivo.

Osigurajte dovoljno provjetravanje uredjaja
Uvijerite se da je kabel za paljenje spojen sa
svjecicom

Posmotrite neposrednu okolicu generatora
Eventualno priklju¢ene elektricne uredjaje
rastavite od generatora

6. Rukovanje
6.1 Startati motor

@ Otvorite slavinu za gorivo (4); u tu svrhu okrenite
slavinu udesno

® Postavite prekidac (7) u polozaj .1.

® Postavite ruicu ¢oka (5) u polodijaj 1Al

@ Startajte motor reverzivnim starterom (8); u tu
svrhu snazno povucite rucicu, ukoliko motor nije
startao, jos jednom povucite rucicu

@ Poslije starta motora, ruicu ¢oka (5) opet gurnite
nadesno

6.2 Opteredéivanje generatora

@ Prikljucite uredjaj, koji Zelite napajati, na uti¢nicu
230 V~ (3).

Paznja! Ne prekoracivati navedenu granicu opte-
recenja od 800 W.

@ Generator je prikladan samo za aparate na
izmjeni¢ni napon.

@ Ne priklju€ujte generator na kuéansku mrezu,
time biste mogli prouzrociti oSte¢enje generatora
ili drugih elektrouredjaja u kui.

Napomena: Elektrouredjaji (motorne ubodne pile,
busilice itd.) imaju veéu potrodnju struje (Watt ili
Amper) nego $to je navedeno na tablici proizvod-
ja¢a, kada se primjenjuju pod otezanim uvjetima.
6.3 Ugasiti motor

@ Prije iskljucivanja, kratko pustite generator da radi
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bez opterecenja, kako bi agregat mogao da se
hladi

® Postavite prekida¢ (7) u polozaj ,,0“

@ Okrenite slavinu za gorivo (4) u polozaj ,,0“

Paznja! Generator je opremljen zastitom od pre-
opterecenja.

Ista isklju€uje uti¢nicu 230 V~ (3). Pritiskanjem pre-
opteretne sklopke (6), uti¢nica (3) se opet moze
ukljugiti.

Paznja! Ako se javlja taj slu¢aj, smanjite elektri¢-
nu snagu koju uzimate od generatora.

6.4 Uzemljenje

Kako bi se sprijecio elektri¢ni udar od elektroapa-
rata, generator se mora uzemljiti. S jednim koma-
dom kabla spojite prikljuéak uzemljenja generatora s
jednom eksternom masom.

7. Odrzavanje

@ Stroj treba redovno cistiti od prasine i
onetigéenja. Ciséenje se najbolje vr$i pomoéu
fine Cetke ili krpe

® Za CiSéenje plastike ne rabite nagrizaju¢a
sredstva

® Mjesavinu goriva treba odstraniti iz generatora u
sluCaju duZeg nekoristenja

Paznja: Odmah iskljucite uredjaj i obratite se
svojoj servisnoj stanici:

@ u sluéaju neobicnih vibracija ili Sumova

@ kada izgleda da je motor preopterecen ili kada
ima izostanke u paljenju

@ u slucaju pretamnih ili presvijetlih ispusnih plinova

Kako bi se sprijecio elektricni udar od elektroapa-
rata, generator se mora uzemljiti. S jednim koma-
dom kabla spojite priklju¢ak uzemljenja generatora s
jednom eksternom masom.

8. TEHNICKI PODACI

Generator. sinkroni
Vrsta zastite: 1P 23
Trajna snaga: 650 VA /650 W
Maksimalna snaga: 800 VA /800 W
Klasa snage G1
Faza jedna
cos ¢ 1
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Nazivni napon: 230V/1~
Nazivna struja: 28A/1~
Frekvencija: 50 Hz

Izvedba pogonskog motora:
1 cil. 2-taktni, hladjenje zrakom
63 cm®

Radna zapremina:

Maks. snaga: 0,95 KW /1,3 KS
Gorivo: mijesavina 1:50 (2 %)
Zapremina spremnika goriva: 401
Potrosnja pri 3/4 opterecenja: cca. 0,7 I/h
Tezina: 21 kg
Razina zvuéne snage LWA: 92 dB(A)
Razina zvuénog tlaka LWM: 88 dB(A)
Svjecica NGK BPR5ES




Anleitung ST 8000 AlphaTools $.06.2004 11:42 Uhr Seite 27

27



Anleitung ST 8000 AlphaTools

EG Konformitétserklarung

EC Declaration of Conformity
Déclaration de Conformité CE

EC Conformiteitsverklaring
Declaracion CE de Conformidad
Declaragao de conformidade CE
EC Konformitetsforklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

EC Konfirmitetserklzering

EC 3asBnenue o KOH(hopmHOCTM

Dichiarazione di conformita CE

@®EE806

.06.2004 11:42 Uhr Seite

EC ARA TIEPI TNG AV

Dichiarazione di conformita CE

EC Overensstemmelseserklzering

EU prohlaseni o konformité

EU Konformkijelentés

EU Izjava o skladnosti

Oswiadczenie o zgodnosci z normami
Europejskiej Wspdlnoty

@ vyhasenie EU o konformite
[MeknapauuA 3a cboTBeTCTBUE Ha EO

Declaratie de conformitate CE

CCISICICICICICICICICICIC)

AT Uygunluk Deklarasyonu

Stromerzeuger ST 8000/1 |

Der Unterzeichnende erklart in Namen der Firma die Ube-

reinstimmung des Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and

standards.

Le soussigné déclare au nom de I'entreprise la conformité du

produit avec les directives et normes suivantes.

De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.

El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas

siguientes.

kévetkezé iranyvonalakkal és normakkal.

Subsemnatul declara In numele firmei ca produsul core-
spunde urmatoarelor directive si standarde.

Imzalayan kisi, firma adina Griintin asagida anilan yénetme-
liklere ve normlara uygun oldusgunu beyan eder.

Ev ovduatt Mg eTapeiag dNAWOVEL 0 UMIOYEYPAUUEVOG TNV
oupgwvia TOU TPOLOVTOG TPOG TOug akdAouboug
KaVOVIOHoUG Kal Ta akdAouBa mpoTuma.

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformita del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.

Pa firmaets vegne erklaerer undertegnede, at produktet ima-
dekommer kravene i felgende direktiver og normer.

O signatario declara em nome da firma a cor
produto com as seguintes directivas e normas.

Undertecknad forklarar i firmans namn att produkten Gver-

Nize iménem firmy prohlasuje, Ze vyrobek odpo-
vida nasledujicim smérnicim a normam.
Az alair6 kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

ensstammer med féljande direktiv och

Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissa, ettd tuote vastaa

seuraavia direktiiveja ja standardeja:

Undertegnede erkleerer pa vegne av firmaet at produktet

samsvarer med folgende direktiver og normer.

NoanvcaelwwiicA noaTeepxaaeT OT MMEeHU (UPMbI6 YTO
TpebosaHMAM

HacToAlwee W3fenue  cooTBeTCTBYeT
CneayioLmx HOPMaTHBHbIX AOKYMEHTOB.

Az alairé kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

és normakkal.

Podpisani izjavljam v imenu podietja, da je proizvod v sklad-
nosti s slede&imi smernicami in standardi.

Nizej podpisany oswiadcza w imieniu firmy, ze produkt jest
zgodny z nastepujacymi wytycznymi i normami.
Podpisujuci zavazne prehlasuje v mene firmy, Ze tento
vyrobok je v stlade s nasledovnymi smernicami a normami.
[lonynoanucaHuAT feknapupa oT MMeTO Ha thupmaTa
CBLOTBETCTBMETO HA NPOAYKTA.

98/37/EG
73/23/EWG
97/23/EG
89/336/EWG
[ ] 90/396/EWG

[]
[]
[]

89/686/EWG ISC GmbH
EschenstraBe 6
87/404/EWG D-94405 Landau/lsar

R&TTED 1999/5/EG
2000/14/EG: Lwi. 88 dB(A); Lwa 92 dB(A)

TUV Siiddeutschland Bau und Betrieb; KBV VI; 0R/10525/04

EN 60034-22; EN 60034-1; EN 12601; EN 55012; EN 61000-6-3; EN 61000-6-1; ISO 8528; ISO 6826 ‘

/ s
Landau/lsar, den 03.02.2004 g M

Leiter Produkt-Management

Duschl
Produkt-Management

Brunholzl

| Archivierung / For archives:

4151210-44-4155050-E |
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@© GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 5 Jahre Garantie, fir den Fall,
dass unser Produkt mangelhaft sein solte. Die 5-Jahres-Frist beginnt mit dem
Gefahrenibergang oder der Ubermahme des Gerdtes durch den Kunden. Voraussetzung
fir die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaRe Wartung entsprechend
der sowie die Benutzung unseres Gerates.
Selbstversténdlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahrleistungsrechte inner-
halb dieser 5 Jahre erhalten.

Die Garantie gilt fiir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der jeweiligen
Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Erganzung der lokal gitigen gesetzii-
chen Vorschrifien. Bitte beachten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zustéindigen
Kundendienstes oder die unten aufgefiiirte Serviceadresse.

WARRANTY CERTIFICATE

The product described in these instructions comes with a 5 year warranty cover-
ing defects. This 5-year warranty period begins with the passing of risk or when
the customer receives the product

For warranty claims to be accepted, the product has to receive the correct main-
tenance and be put to the proper use as described in the operating instructions.
Your statutory rights of warranty are naturally unaffected during these 5
years.

This warranty applies in Germany, or in the respective country of the manufactu-
rer's main regional sales partner, as a supplement to local regulations. Please
note the details for contacting the customer service center responsible for your
region or the service address listed below.

@® GARANTIE

Nous fournissons une garantie de 5 ans pour Iappareil décrit dans le mode
d'emploi, en cas de vice de notre produit. Le délai de 5 ans commence avec la
transmission du risque ou la prise en charge de 'appareil par le client.

La condition de base pour le faire valoir de la garantie est un entretien en bonne
et due forme, conformément au mode d'emploi, tout comme une utiisation de
notre appareil selon I'application prévue.

Vous conservez bien entendu les droits de garantie Iégaux pendant ces 5

La garantie est valable pour 'ensemble de la République Fédérale d'Allemagne
ou des pays respectifs du partenaire commercial principal en complément des
prescriptions légales locales. Veuillez noter I'nterlocuteur du service aprés-
vente compétent pour votre région ou Padresse mentionnée ci-dessous.

® CERTIFICADO DE GARANTIA

Ofrecemos 5 aiios de garantia sobre el aparato referido en el manual, en el
caso de que nuestro producto presentara defectos. El plazo de 5 afios comien-
za con la cesion de riesgos o la entrega del aparato al cliente.

Requisito necesario para reclamar la garantia es un mantenimiento correcto de
acuerdo con el manual de instrucciones, asi como el uso adecuado de nuestro

aparato.
Naturaimente prevalecen los derechos de garantia concedidos por la ley
dentro del plazo mencionado de 5 afios.

Esta garantia es valida para el ambito de la Republica Federal de Alemania o
de los respectivos paises del distribuidor principal regional como complemento
de las disposiciones legales validas a nivel local. Le rogamos tenga en cuenta
quién es el encargado de su servicio regional de asistencia técnica o dirfjase a
Ia direccion de servicio técnico indicada ms abajo.

& GARANTIBEVIS

Vi lamnar 5 ars garanti pa produkten som beskrivs i Denna

@ TAKUUTODISTUS

garanti géiller om produkten uppvisar brister. 5-ars-garantin galler fran och med
riskdvergangen eller nar kunden har tagit emot produkten fran séljaren.

En forutsattning for att garantin ska kunna tas i ansprak r att produkten har
underhalts enligt instruktionerna i bruksanvisningen samt att produkten har
anvénts pa andamalsenligt satt.

Givetvis galler fortfarande de lagstadgade rittigheterna till garanti under
denna 5-ars-period.

Garantin galler endast for Férbundsrepubliken Tyskland eller i de lander dar den
regionala befinner sig som til de lag-
stadgade foreskrifter som géller i resp. land. Kontakta din kontaktperson vid den
regionala kundtjansten eller vand dig ill serviceadressen som anges nedan.

kuvatulle laitteelle 5 vuoden takuun siiné tapauk-
sessa, ettd valmistamamme tuote on puutteellinen. 5 vuoden mééraaika alkaa
joko vaaransiirtymishetkesta tai sita hetkesté, jolloin asiakas on ottanut laitteen
haltuunsa. T & on laitteen annettujen
médraysten mukainen asiantunteva huolto seki laitteemme
médraystenmukainen kaytto.
On itsestadin selvad, etta asiakkaan lakimaéraiset takuukorvausoikeudet
séillyvét niiden 5 vuoden aikana.
Takuu on voimassa Saksan Lil
jan alueen maissa paikallisesti
Asiakkaan tulee kaantya takuuasioissa alueesta vastuussa olevan asiakaspal-
velun tai alla mainitun huoltopalvelun puoleen.

alueella tai kunkin

@®e GARANTIBEVIS

Iifzslde af, at vort produkt skulle veere fejlbehasftet, yder vi 5 ars garanti pa det
i vejledningen naevnte produkt. Garantiperioden pa 5 ar begynder, nr risikoen
gér over pa kober, eller nar produktet overdrages til kunden.

For at kunne stotte krav pa garantien er det en forudszstning, at produktet er
blevet ordentigt vedii i henhold il anvisninger,
samt at produktet er blevet anvendt korrekt i overensstemmelse med dets for-
mal

Lovmessige forbrugerrettigheder er naturligvis stadigveek geeldende
inden for garantiperioden pa de 5 ar.

Garantien geelder som supplement il okalt geeldende bestemmelser i det land,
hvor den regionale hovedforhandier har sit scede. Vi henviser endvidere fil din
kontaktperson hos den regionalt ansvarlige kundeservice eller til nedenstaende
serviceadresse.

@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Per 'apparecchio indicato nelle istruzioni concediamo una garanzia di 5 anni,
nel caso il nostro prodotto dovesse risultare difettoso. Questo periodo di 5 anni
inizia con il trapasso del rischio o la presa in consegna dellapparecchio da parte
del cliente. Le condizioni per a validita della garanzia sono una corretta manu-
tenzione secondo le istruzion per Fuso cosi come un utiizzo appropriato del
nostro apparecchio.

Naturalmente in questo periodo di 5 anni continuiamo ad assumerci gli
obblighi di responsabilita pre legge.

La garanzia vale per i territorio della Repubblica Federale Tedesca o dei rispet-
tivi paesi del principale partner di distribuzione di zona a completamento delle
norme di legge in vigore sul posto. Rivolgersi alladdetto del servizio assistenza
clienti incaricato della rispettiva zona o allindirizzo di assistenza clienti riportato
in basso.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 5 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 5 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje naseg uredjaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 5 godine.

Jamstvo vaZi za podrutje Savezne Republike Njemacke il doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vazei zakons-
kih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu nadlezne
servisne sluzbe u regij ili na dolje navedenu adresu servisa.

@ ZARUCNI LIST

Na pistroj ozna&eny v navodu poskytujeme zaruku 5 let, pro ten pfipad, Ze by

byl nas vjrobek vadny. Tato Sleta Ihita zacina prechodem rizika nebo

prevzetim piistroje zakaznikem.

Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je fadna Gdrba piislusné podie navodu

k obsluze a pouzivani naseho pristroje k uréenému celu.

‘Samoziejmé Vam béhem téchto 5 let ziistanou zachovana zakonna

zdruéni prava.

Zéruka plati na (zemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zemé

regionalniho hiavniho distribuéniho partnera jako dopingk lokalng platnych

zkonnjch predpisti. V pfipads potfeby se prosim obrat'te na Vaseho
prislusného servisu nebo na

dole uvedenou servisni adresu.
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GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilih, dajemo 5 leti garancije v primeru, e bi
bil nas proizvod pomanjkijv. 5-letni rok zagne te&i s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodil za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 5 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancila velja za obmotje Zvezne Republike Nemdile ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, &e upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

GARANTI BELGESI

Kullanma Talimatinda agiklanan aletimiz, Griindn kusurlu olmasina karst 5 yil
garantiidir. 5 Yillik garanti siiresi, teminat devri veya aletin miisteri tarafindan
satin alinmasi ile baglar.

Garanti haklarindan faydalanmak gin aletin yonetmeliklere uygun sekilde
bakiminin yapilmasi, kullanim amacina uygun olarak ve kullanma talimatinda
belirtilen talimatlar dogrultusunda kullaniimasi sarttr.

Dogal olarak kanunen dngériilen garanti haklarindan faydalanma bu 5 yil
iginde gecerli olacaktr.

Garanti Federal Almanya sinirlan iginde veya gegerli olan yerel kanuni yonetme-
liklere ek olarak ilgili ilkelerin ana bolge pazarlama partnerlerinin yonetmelikleri
dogrultusunda gegerlidir. Litfen yetkili olan misteri hizmetleri bsige temsilcilikle-
ri veya agagida agiklanan servis adreslerini dikkate aliniz.

GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 5 Jahre

Selbstversténdlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewéhr-
i innerhalb dieser 5 Jahre erhall

Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt sein sollte.
Die 5-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Gerates.

Die Garan-
tie gilt far den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
ganzung der lokal giiltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren des regional zustandigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgefiihrte Serviceadresse.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 * Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change
Sous réserve de modifications
Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alteragdes técnicas
Férbehall for tekniska forandringar
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

Der tages forbehold for tekniske andringer

0O KaTaokevaomg dlampei To Sikaiwpa
TEXVIKOV AAQYGV

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Tekniske endringer forbeholdes

Technické zmény vyhrazeny

Technikai valtozasok jogat fenntartva

Tehniéne spremembe pridrzane.

Zastrzega sig wprowadzanie zmian technicznych
Se rezerva dreptul la modificari tehnice.

Teknik degisiklikler olabilir

Technické zmény vyhradené

3anasea ce NpaBoTO 32 TEXHUECKM NPOMEHN

C TCA NpaBo Ha
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ISC GmbH
EschenstraBe 6
D-94405 Landaullsar

Tel. (0180) 5 120 509 (12 Ctimin), Fax (0180) 5 835 830 (12 Ctimin)

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.
Miihigasse 1

A-2353 Guntramsdorf

Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International

St. GallerstraBe 182

CH-8404 Winterthur

Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

Einhell UK Ltd

Unit 5 Morpeth Wharf

Twelve Quays

Birkenhead, Wirral

CH 41 ING

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

Pour toutes informations ou service aprés
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B
Poligono Industrial EI Nogal
E-28119 Algete-Madrid

Einhell Portugal Lda.

Apartado 2100

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 022 0917500 Fax 022 0917529

Einhell Italia s.r.l.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoesvej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Hasse Haraldson
Barlastgatan 3
$-41463 Goteborg

Einhell Norge A/S
Sophus Buggesvaj 48
Postboks 2005
N-3255 Larvik

Sahkétalo Harju OY
Korjaamonkatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska 2-6

PL-50-514 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Einhell Hungaria Ltd.

Vajda Peter u. 12

H-1089 Budapest

Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

Semak

makina ticaret ve sanayi Itd. sti.

Altay Cesme mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

Vobler s.r.o

Zupna 4

SK-95301 Zlate Moravce

Tel. 37 6426255, Fax 37 26256

Turkestan

Investitions- Baugesellschaft
Christofor Stefanidi
Belinskij-102

KZ-4860008 st. Chimkent
Tel./Fax 03252 242414

Novatech S.r.l.

Bd. Lasar Catargiu 24-26

Sc. A, AP 9 Sector 1

RO-75121 Bucuresti

Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.O.

Areal vu Bechovice

Budava 10 B

CZ-19011 Prahe - Bechovice 911

Slav GmbH

Mihail Koloni str. 18 W
BG-9000 Varna

Tel. 052 605254

Einhell Croatia d.o.0.

Velika Ves 2

HR-49224 Lepajci

Tel 049 342 444, Fax 049 342 392

GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115

SLO 1000 Ljubljana

Tel 01/5838304, Fax 01/5183803

An. Mavrofidopoulos S.A.

Technical & Commercial Company

12, Papastratou & Asklipiou Str.

GR 18545 Pirdus

Tel 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoe shosse, 2A
RUS-127273 Moscow

Tel 0957870179, Fax 095 5401750

Dirbita

Metalo str. 23

LT-02190 Vilnius

Tel 052395769, Fax 052395770

AS Baltoil

Roiu alev

Haaslava vald

EE-62102 Tartu

Tel 07 301 700, Fax 07 301 701

Halai Trading Co. LLC

POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15
UAE-Dubai

Tel. 04 2279554, Fax 04 2217686

Alborz Abzar Co. Ltd.

No. 111, Bastan Passage, Imam Khomeini Ave.
IR-11146 Teheran

Tel 0216716072, Fax 0216727177

FIS d.o.o

Poslovni Centar 96

BA-87000 Vitez

Tel 030715267, Fax 030 715 320

MANIMEX d.o.0

Uzicke republike 93

SCG-31000 Uzice

Tel 031551393, Fax 031 601 539

Eurasia Industrial and Automotive Supply
Bessemer Str.

Duncanville

ZA-Vereeniging 1930

Tel 16 455571 2, Fax 16 4555716
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®©

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zuléassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in
part, of and papers panying products is
permitted only with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et
des documents d’accompagnement des produits, méme incompléte,
nest autorisée qu'avec 'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

®

La reimpresion o cualquier otra reproduccién de documentos e
informacion adjunta a productos, incluida cualquier copia, solo se
permite con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

@

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
o dei i df dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC
bH.

®&

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggorelse af skriftigt materiale,

som produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.
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[©)

Eftertryck eller annan ing av i
underlag fér produkter, aven utdrag, &r endast tilatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

@&

Tuotteiden i
vain osittail in kopiointi tai
ISC GmbH:n nit

ja muiden i irjoj
i on sallittu

luvalla.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltiimast, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

@

Dotisk nebo jiné ani
dokumentts vyrobkd, také pouze vyitatkd, je pripustné vihradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnoZevanje dokumentacije in spremljajocih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvieckih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

tiskanje ili slicna t i prate¢ih

papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomiéno kopiranje, moguce je samo
uz izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

dokumentace a privodnich
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